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    ÚTĚK PEKLEM


    „Navarro!“


    Ulicí zazněl tvrdý, vyzývavý hlas, který byl dobře slyšet ivpokoji.


    „Navarro, vylez ven! To jsem já, Pablo Torres. Chci stebou bojovat otu ženu. Naše kolty rozhodnou, komu bude patřit. Slyšíš mě, Navarro?“


    Luz Muranová cítila, jak ruce Daria Navarra strnuly najejích ňadrech, jak jeho rty ztuhly najejím krku. Horečka vášně, která je ovládala ještě před několika vteřinami, sděsivou rychlostí vyhasla. Zachvěla se, protože otevřeným oknem tam pronikal průvan. Otevřela oči auviděla mihotavou záři petrolejky astíny, které se pohybovaly postěnách astropě malého pokoje.

  


  
    Bezděky chytila zaruku muže, který ležel naúzké, vrzající posteli vedle ní azašeptala: „Dario.“


    Právě se posadil.


    „Kdo to je aco odtebe chce?“


    Dario Navarro vstal, přistoupil koknu avyhlédl ven. Potom se otočil apohlédl naLuz Muranovou.


    Seděla naposteli avměkkém, mihotavém svitu petrolejky byly dobře vidět křivky jejího krásného nahého těla napozadí bílé stěny.


    Její dlouhé černé vlasy se kovově leskly. Oči měla stejné barvy. Její pleť byla jakoby měděná, se zlatým nádechem. Oči měla mandlové, sčernými řasami, lícní kosti klenuté. Její rudé rty se chvěly strachem.


    Její malá, pevná ňadra se ztvrdlými bradavkami byla světlejší než opálená ramena. Aještě světlejší bylo ploché břicho sčerným ochlupením napřirození.


    „Kdo je ten muž aproč stebou chce bojovat?“ znovu se zeptala chvějícím se hlasem.


    Dario Navarro si prohlížel její krásné tělo, zatímco si zapínal košili, jako by si chtěl vtisknout dopaměti její podobu.


    „Chce se mnou bojovat kvůli tobě,“ odvětil. „Chce mi tě vzít. Aprotože ví, že mě musí zabít, pokud se tě chce zmocnit, vyzval mě nasouboj.“


    „Ty chceš…?“ Luz Muranová se zakoktala.


    „… tu výzvu přijmout?“ dokončil Dario tu větu. „Nemám jinou možnost. Torres ajá stojíme oba mimo zákon. Jediný zákon, který pro nás platí, je tady toto.“


    Ukázal narevolverový opasek, který visel nanoze postele. Luz Muranová sledovala jeho ruku avyděsila se, když spatřila opasek se dvěma kolty.


    Opasek byl zčerné kůže, velká přezka zryzího stříbra. Vpoutkách se leskly mosazné nábojnice dorevolveru ráže 44-40. Postříbřené kolty měly slonovinové pažby. Spouště se olejově třpytily.


    „Všiml jsem si, jak natebe Torres hleděl, když tě viděl poprvé,“ dodal Dario Navarro. „Hned jsem věděl, co se stane. Jedno přísloví říká, že pohled naženu může muži rozložit srdce jako jed. Ale je ještě jedno přísloví, nakteré by člověk neměl zapomenout, ikdyž je opilý: Jenom jedno má vživotě muže význam, ato není žena, nýbrž hodina smrti.“


    Navarrova tvář se vmihotavém svitu lucerny podobala masce, když hovořil.


    Luz Muranová se zachvěla. Ne však chladem, ale strachem, který jí svíral srdce.


    Vstala, jako by se jej chtěla zbavit, přistoupila kmuži, kterého milovala, objala ho oběma rukama apřitiskla se kněmu tak, že skrze košili cítil její ňadra. Zaklonila hlavu tak, že mu hleděla doočí.


    „Co natom, že tě nějaký opilý idiot vyzval nasouboj?“ řekla. „Chceš pomně, abych se ztohoto okna dívala, jak jdeš ven  ajak tě zastřelí?“


    Dario Navarro se jí pustil aodstrčil ji odsebe.


    „Jsou věci, které muž musí udělat,“ řekl, „aboje, před nimiž nelze couvnout. Pokud si nedokážu udržet to, co mi patří, přijdu oto. Nezapomeň, že ijá jsem tě vzal jednomu muži.“


    „To není pravda, Dario, nikdy jsem mu nepatřila. Neměl ani mé tělo, ani mou lásku. Odešla jsem stebou dobrovolně, aniž bych se ptala, kam nás naše společná cesta zavede. Cítila jsem, že tě miluju stejně, jako jsem nenáviděla muže, kterého jsem si musela vzít kvůli své rodině. Kvůli své lásce tě prosím, nechoď ven.“


    „Pak bych tě musel nechat Torresovi,“ řekl Navarro avjeho tváři se zračila tvrdost, ba přímo brutalita.


    Luz Muranová bezděky zavrtěla hlavou.


    Pustil ji, posadil se naokraj postele azačal si obouvat boty anatahovat kalhoty. Pak vstal, oblékl si kabát, sáhl pozbraňovém opasku apřipnul si jej. Pouzdra soběma kolty byla tak vysoko, že pažby semu téměř dotýkaly loktů.


    Nasadil si klobouk nahlavu.


    Nyní vmatném svitu petrolejky vypadal zlověstně.


    Jeho charro  kalhoty, krátké bolero, ba ikošile  byly černé azdobené stříbrem. Slonovinové pažby koltů se natmavém pozadí hezky vyjímaly. Dovětrem ošlehané tváře mu stínilo sombrero.


    „Dario,“ začala Luz, ale nedokázala říct víc než jediné slovo.


    Chvíli nani hleděl, načež se otočil aopustil místnost. Dveře se zaním zavřely. Luz bojovala se svým strachem. Chtěla kedveřím, chtěla svého milého zadržet, ale už bylo pozdě. Jeho kroky odezněly.


    Byla sama.


    Přitiskla si dlaň kústům, jako by chtěla zadusit výkřik, arychle se rozhlédla posvých šatech. Potom si vzala mužskou košili, kterou často nosila, oblékla si ji apřiběhla koknu.


    Náměstí před bodegou bylo zalito svitem měsíce. Krom toho pod jejím oknem hořely dvě pochodně zastrčené doúchytů vezdi. Vjejich záři Luz zřetelně viděla muže, který stál necelých deset kroků odvchodu dobodegy.


    Měl obyčejné charro atak jako Navarro dva kolty upasu. Nahrudi anazádech měl zkřížené těžké nábojové opasky. Dotváře mu neviděla kvůli sombreru. Viděla však, že je široce rozkročený apřikrčený. Vesvěšené levé ruce držel skoro prázdný kožený měch svínem, pravou dlaň měl napažbě koltu.


    Kromě něj nazocalu, náměstí městečka Coyame, nebyl nikdo. Nízké domky znepálených cihel jako by se krčily vestínu španělského misijního kostela, jehož bílá věž se tyčila knoční obloze.


    „Navarro!“ zabručel opilec před bodegou. „Vyjdi ven, Navarro! Nebo jsi příliš zbabělý nato, aby ses mi postavil?“


    Pak uslyšela vrznutí dveří atlumené kroky naverandě před bodegou.


    „Tady jsem, Torresi,“ řekl Dario Navarro avstoupil dokruhu osvětleného loučemi. „Co pomně chceš?“


    „Dobře víš, co potobě chci: ženu, skterou jsi přijel doCoyame. Chci ji. Jestli tě mám zabít, abych ji získal, tak to udělám.“


    „Nemusíš dál mluvit, Torresi,“ odvětil Navarro. „Slova jsou zbytečná. Ta žena je moje amoje izůstane. Zabij mě, jestli to dokážeš!“


    „To kvůli ní chceš opravdu dát všanc svůj život?“ Torresův hlas zněl nevěřícně ačíhavě zároveň.


    „Ona zato stojí,“ odpověděl Navarro.


    „Ano, to vím,“ řekl Torres. „Aproto si ji vezmu. Pokud chceš zemřít, pak zemři!“


    Jen co dořekl poslední slovo, pustil měch svínem. Anež ten dopadl nazem, trhl rukama kekoltům.


    Jenže Dario Navarro bleskově tasil. Byl tak rychlý, že to Luz Muranová ani neviděla. Pažby postříbřených koltů jako by mu samy skočily dodlaní. Hlavně revolverů se zaleskly atakřka vestejném okamžiku znich vyšlehly plameny. Odzdí misijního kostela se odrazil třesk výstřelů.


    Torres zmáčkl spoušť teprve, když už padal amířil hlavněmi koltů nazem. Kulka se zaryla dozemě před něj. Potom padl nakolena.


    Přestože byl smrtelně raněn, ještě žil. Vzoufalém úsilí zvedl obě ruce anamířil revolvery naNavarra. Vystřelit už však nedokázal.


    Dario Navarro tam stál široce rozkročen, spostříbřenými kolty vrukou. Neustále pálil  akaždá kulka trefila. Muž svěsil ruce, váha koltů naně byla příliš velká. Stále se však ještě držel nakolenou.


    Teprve když kohoutky Navarrových revolverů narazily naprázdné nábojnice, svalil se nabok azůstal bezvládně ležet. Jeho krev se mísila sčerveným vínem, jež vytékalo zkozího měchu. Země byla tak tvrdá, že doní nevsákla krev ani víno.


    Luz Muranová, která ještě byla ohlušená výstřely, stála uokna ahleděla doPablovy zarostlé tváře. Zdálo se, že se dívá kamsi dodáli.


    Luz se stáhlo hrdlo. Otočila se azády se opřela ostěnu. Byla rozrušená avyděšená. Byla mladá aještě se nesetkala se smrtí vtak hrozné podobě. Celá se chvěla anemohla polknout. Pozádech jí přeběhl mráz.


    Nevěděla, jak dlouho takto stála, když se ozval šramot oddveří. Náhle se probrala zrozrušení azačala vnímat realitu.


    Odsunula se závora adveře se otevřely. Naprahu stál Dario Navarro.


    Jejich pohledy se setkaly. Luz pocítila neuvěřitelnou úlevu nad tím, že její milovaný žije. Byl to pocit, který zastínil vše ostatní.


    Navarro si sundal klobouk ahodil jej nastoličku udveří. Potom natáhl ruce kLuz.


    Vrhla se mu nahruď. Objal ji, přitiskl ji ksobě azabořil tvář dojejích voňavých, černých vlasů. Ještě nikdy nevnímala přítomnost někoho jiného tak jako teď. Bylo jí, jako by nasvětě byli jen oni dva.


    „Jsi tady, jsi zase umě,“ zašeptala.


    „Myslela sis, že tě nechám vrukou někoho, jako je Pablo Torres?“ zeptal se chraplavým hlasem. Neřekl jí, jak moc ji potřebuje. Byli si však tak blízcí, že jeho tužby poznala itak.


    Svlékl jí košili, což byl jediný kus oblečení, který měla nasobě. Potom ji zvedl aodnesl ji dopostele. Posadil se naokraj postele, vzal její tvář dodlaní apolíbil ji narty. Pak ji líbal pobradě akrku až kňadrům.


    Luz se však bránila.


    „Ne,“ zašeptala, ačkoli poněm toužila. „Nejdřív dej pryč kolty!“


    Zvedl hlavu azvláštně, takřka pochybovačně nani hleděl. Potom vstal, odepnul si revolverový opasek apověsil jej nanohu postele. Nato se svlékl, aniž by zhasl petrolejku, avlezl dopostele zarozpálenou Luz.


    „Mohl tě zabít,“ řekla, když se prsty dotýkala jeho tváře artů. Navarro neodpověděl, vjeho očích však byla rostoucí touha, která byla stále divočejší.


    „Riskovals kvůli mně život,“ zašeptala Luz. Chvěl se jí hlas, protože se jí zmocnila vášeň. Celá se chvěla auž se nemohla dočkat.


    „Víš, že jsi mi ještě nikdy neřekl, že mě miluješ? Teď to ale vím. Riskovals totiž kvůli mně život. Prosím, pojď kemně! Chci tě  chci tě…“


    [image: ]


    Mohly uplynout minuty, hodiny nebo ipůl noci, než Luz otevřela oči, převalila se auviděla, že Dario ještě spí.


    Opřela se oloket aprohlížela si jeho tvář sostrými rysy, které ani vespánku neztratily jistou hrozivost, která ji mnohdy tak děsila. Pousmála se azavrtěla hlavou. Dotváře jí padla čupřina vlasů. Odhrnula ji, jako by nemohla snést fyzické oddělení odmuže, kterého milovala, natáhla ruku adotkla se jeho tváře. Jezdila polštářky prstů pojeho zavřených očích, pojeho rtech abradě. Pak otevřel oči.


    „Miluju tě,“ řekla vážným hlasem. Potom se mu hlavou opřela ohruď aobjala ho.


    „Jsem šťastná, že se tě můžu dotýkat,“ dodala. „Nikdy bych nedokázala žít poboku toho Americana. Když mě má rodina chtěla přinutit, abych si ho vzala, protože zamě chtěl zaplatit, málem jsem si vzala život. Ale pak jsi přišel ty ajá věděla, že chci žít dál  kvůli tobě.“


    „Muranové byli stejně tak jako má rodina jedním znejbohatších anejstarších rodů Mexika,“ hořce řekl Dario Navarro. „Ale když jim Americanos vzali doly, pastviny avšechny majetky, byla tato hrdá rodina ochotná prodat dceru muži, který by je svými machinacemi připravil ioposlední zbytek jejich majetku. Chtěli vlastní dceru prodat zapůl milionu dolarů. Já sám už nemám příbuzné ato mě pravděpodobně ušetřilo mnohých pokoření. Mám už jen tady toto.“


    Zpouzdra revolverového opasku vytáhl postříbřený kolt. „Stím dobudu zpět část toho, co Americanos uloupili mé rodině, když násilím apodvodem odtrhli Texas, Nové Mexiko aArizonu.“


    „Rozumím ti,“ odpověděla Luz. „Ale prodávat winchestrovky indiánským povstalcům zaRio Grande je vyloženě nebezpečné. Řekls mi, že Americanos by tě pověsili, kdyby tě dopadli.“


    Dario se rozesmál. „Díky tomuto mě nikdy nedopadnou,“ řekl akývl nakolt. „Jsem lepší bojovník skoltem než kterýkoli Americano.“


    „Já vím,“ odvětila. „Ale pokaždé, když jedeš zaRio Grande, ti hrozí smrt.“


    „Žiju proto, abych bojoval, abych si se zbraní vruce vzal to, co bylo mé aco mi uloupili. Ten, kdo se mi postaví docesty, zemře. Tak jako Pablo Torres.“


    Náhle se odmlčel, protože zchodby se ozvaly kroky acinkání ostruh. Krátce nato někdo zabušil nadveře.


    Dario Navarro rychle mávl rukou anamířil nadveře.


    „Quien es?“ ostře se zeptal. „Kdo tam?“


    „Manolo, done Dario,“ ozval se mužský hlas. „Zpoza Rio Grande se vrátil Gabriel. Přivezl pro vás zapečetěnou zprávu.“


    Navarro svraštil čelo. Měl co dělat, aby ovládl svůj hněv. Letmo pohlédl nanic nechápající Luz Muranovou. Nevěděla, co to znamená.


    „Bueno, už jdu,“ odpověděl Navarro.


    Strčil si kolt dopouzdra, vstal aoblékl se. Když si zapínal revolverový opasek, pohlédl naLuz, která se přikryla dekou.


    „Zkus spát,“ řekl. „Zapár hodin se začne rozednívat. Anež vyjde slunce, vyrazím svozy kRio Grande. Nechám Manola hlídat přede dveřmi. Nemusíš mít strach.“


    „Nemám strach osebe, ale otebe,“ skočila mu dořeči. „Riskuješ, Dario.“


    „Možná už ne dlouho. Možná už brzy nebudu muset dodávat indiánům zbraně,“ řekl.


    Než se ho však mohla zeptat, co tím má namysli, opustil místnost. Dveře zaním se zavřely.


    Luz si lehla apohlédla nastrop, poněmž se vmihotavé záři petrolejky pohybovaly stíny. Dariova slova vjejím srdci otevřela starou ránu, totiž stud nad tím, co jí chtěla udělat její vlastní rodina.


    Jen díky Navarrovi ji nezneuctila ruka nenáviděného Americana. Ikdyby doNavarra nebyla tak zamilovaná, stačila by tato pomoc nato, aby mu byla věrná dokonce svých dnů.


    Potom si vzpomněla najeho zvláštní narážku, že už sindiány vTexasu nebude muset obchodovat dlouho. Přemýšlela, zda náklad, který chtěl přepravit přes Rio Grande nyní, byl tak velký, že by zaty peníze mohl začít nový život  někde vMexiku…


    Často uvažovala nad tím, jak málo zná muže, jehož miluje. Někdy jí byl jakoby cizí. Nedokázala si to vysvětlit. Ale co by mohla čekat odmuže, který žil jako psanec, jako pistolník, jako Comanchero? Vědomí neustálého nebezpečí člověka změní, pomyslela si. Kolt kDariovi patří jako jeho vlastní stín. Teprve před několika hodinami vsouboji zabil člověka ajen oněkolik minut později jsem se mu oddala.


    Ano, život mimo zákon člověka změní. Pak jsou dobro azlo velmi zřetelné. Imě tento život změnil. Ani já už nejsem taková, jaká jsem byla kdysi.


    To se jí však zdálo být bezvýznamné vporovnání sláskou, kterou pociťovala kDariu Navarrovi. Mnula si ňadra, břicho aklín. Byla hrdá nasvou krásu, nasvé tělo, protože jím své milence mohla učinit šťastnými.


    Usmála se asáhla posvé košili, kterou Navarro nechal spadnout nazem, když ji svlékal. Oblékla se. Pak si vytáhla deku až kbokům azvolala: „Manolo!“


    Otevřely se dveře. Stál vnich muž, který uboku držel winchestrovku. Prst měl naspoušti. Rychle anedůvěřivě se rozhlédl pomístnosti.


    Měl nasobě obnošené charro, napravém boku kolt anaramenou nábojové pásy. Byl podsaditý aměl křivé, jezdecké nohy. Jeho staré, vrásčité tváři skrátkým, šedým knírkem vévodily světlé oči. Takové Mexičané obvykle neměli. Ani stín sombrera je nedokázal skrýt.


    „Doňo Luz?“


    „Pojď dál, Manolo,“ vyzvala ho. „Zavři dveře. Pověz mi, co stojí vezprávě, kterou Dario dostal zTexasu.“


    Muž zavřel dveře aopětoval její pohled.


    „Dopis byl zapečetěný, doňo Luz,“ vyhýbavě řekl.


    „Manolo, pracovals pro mou rodinu, ještě když Muranové byli bohatí amocní,“ opáčila. „Znals mě, ještě když jsem byla dítě. My dva si přece můžeme důvěřovat.“


    „To je pravda, doňo Luz,“ pomalu řekl. „Odešel jsem svámi kDariu Navarrovi. Jednak proto, že jsem nenašel jinou práci, jednak proto, že jsem to byl já, kdo vás poprvé vysadil nakoně. Nemám děti. Ale pro mě jste byla vždycky jako dcera.“


    „Pak mi pověz, co je vtom dopise,“ poprosila ho Luz Muranová. „Dario se zarazil, když jsi mu oněm pověděl. Vím, že se natvou věrnost můžu spolehnout, Manolo. Musíš mi říct pravdu. Miluju Daria. Všechno, co se ho týká, se týká imě. Chci vědět, zda mu hrozí nebezpečí. Musím to vědět. Co stojí vtom zapečetěném dopise?“


    „To nevím, doňo Luz.“


    „Dnes vnoci se toho událo hodně, Manolo. Astále víc mám pocit, že to není dobrá noc. Bojím se. Nevím, proč. Ale bojím se. Možná proto, že jsem musela přihlížet, jak Dario zastřelil Pabla Torrese.“


    To nebylo konstatování, spíš otázka, neobdržela však nani odpověď. Když mu pohlédla doočí, uhnul jejímu pohledu asklonil hlavu. Jeho chování ji udivilo, protože jí zatím nikdy pohledem neuhnul.


    „Manolo,“ dodala, „jestli zaRio Grande dojde kboji, pak ochraňuj muže, kterého miluju. Slíbíš mi to?“


    Manolo si opřel hlaveň winchestrovky opravé rameno azahákl prst zalučík spouště. Bradou ukázal naprázdný kozí měch, který visel navěšáku.


    „Je prázdný,“ řekl. „Mám doněho nabrat vodu, doňo Luz?“


    [image: ]


    Když spatřili tenký sloupec šedého kouře, který se vznášel nad vzdálenými kopci, auslyšeli palbu, zastavil Dario svého vraníka aLuz Muranová viděla, jak pravou rukou pomalu sáhl poslonovinové pažbě koltu.


    Iona zastavila anaslouchala práskání výstřelů. Navarro se postavil vetřmenech, otočil se vsedle, vzal si sombrero adal oběma povozům, které jely sto yardů zaním, znamení, aby zastavily.


    Přicválal kněmu Gabriel Apodaca azastavil tak prudce, že se zvíře postavilo nazadní.


    Vaquero byl nebezpečně působící člověk svelkým knírem apichlavýma černýma očima. Jeho široká, zjizvená tvář prozrazovala indiánskou krev.


    „Mierda!“ zaklel apohrdavě stáhl koutky úst. „Zatracení Komančové! Pořád musejí plenit. Doufám, že toho zůstalo aspoň tolik, aby se snimi vyplatilo obchodovat.“


    Už odpůlnoci byli vTexasu. Zasvitu měsíce přebrodili Rio Grande, když předtím Dario Navarro aApodaca našli brod, který nehlídala ani kavalerie, ani texaští rangeři, úhlavní nepřátelé Komančů.


    Nyní byla hraniční řeka již pětadvacet mil zajejich zády apřed nimi se zvedaly výběžky hor Vieja  což byla divoká, rozpálená pustina.


    Luz Muranová vůbec poprvé vstoupila naúzemí Texasu, kde vroce 1875 každému comancherovi hrozila šibenice nebo, když měl štěstí, kulka. „Železný kabát zawinchestrovky anáboje vždycky platil dobře. Abude to tak itentokrát. Zachvíli to uvidíš sám, Gabrieli,“ prorokoval Dario.


    Palba náhle utichla azničehonic se zdoliny mezi kopci vynořilo čtyřicet nebo padesát jezdců, kteří se knim blížili krokem.


    Dario Navarro palcem odepnul bezpečnostní poutko pravého koltu aukazováček zahákl zaspoušť. Apodaca ho napodobil. Napjatě vyčkávali.


    Luz Muranová cítila, jak jí přeběhl mráz pozádech, když indiáni zastavili ani ne deset kroků odní. Jeden znich zvedl winchestrovku acosi hrdelně řekl. Nahlavě měl čepici zbizoní kůže, zníž trčely dva rohy. Kůže mu plandala až pod ramena. Kalhoty zrudé látky mu sahaly pokolena. Pláštík naramenou mu zdobila orlí pera. Pod ním se leskl starý španělský pancíř.


    Komančova tvář však byla ještě výraznější než jeho prazvláštní oděv. Luz Muranová odní nedokázala odtrhnout zrak. Víčka měl pomalovaná bílou barvou, kolem očí zase měl okrové pruhy.


    Válečné barvy mu dodávaly až nelidský výraz. Luz se tomu nedovedla ubránit, musela natu tvář stále hledět.


    „Buenas tardes, ilustre jefe!“ pozdravil Dario, protože španělština byla jediným jazykem, který Komanči naRio Grande kromě svých vlastních nářečí ovládali. „Přivezli jsme pušky anáboje, abychom je svámi směnili.“


    „Ty můj starý přítel,“ odpověděl indián lámanou španělštinou. „My mluvit hodně, pít hodně, obchodovat hodně. Můj tábor tam. Pojď!“


    Winchestrovkou ukázal navýchod, kde se rýsovaly rozeklané hřebeny hor Vieja.


    „Ty hodně whisky?“ zeptal se pak skoro mimochodem ajeho hlas zněl číhavě.


    „Celý povoz, pokud mi můžeš zaplatit,“ přisvědčil Dario.


    „Já hodně zlata, hodně dobytka, hodně koní,“ odpověděl Komanč. „My obchodovat. Pojď!“


    Navarro sundal ruku zkoltu apostavil se vetřmenech, načež dal znamení. Třikrát zvedl ruku.


    „Adelante, muchachos!“ zvolal. „Jedeme dál!“


    Nakozlíku každého vozu seděli dva muži. První spřežení řídil Manolo. Vykřikl nakoně auvolnil opratě. Vůz se stočil směrem navýchod  najedné straně byla jeho kola nachvíli vevzduchu. Zvedl se oblak prachu, který zahalil druhý vůz.


    Luz Muranová jela mezi Dariem aApodacou dodoliny, zníž se před chvílí vynořili Komanči. Ještě tam byl cítit kouř aspálenina. Stály tam tři hořící vozy  ztoho dva převrácené. Vpostrojích viseli mrtví mezci.


    Vedle jednoho zvozů ležel muž probodnutý dlouhým komančským oštěpem. Oněkolik kroků dál byl druhý, toho zabily kulky. Oba byli strašlivě zohavení tomahavky. Jednomu usekli levou ruku, dalšímu nohu.


    Kzadnímu kolu jednoho zpřevržených vozů byl přivázán třetí muž. Měl roztáhnuté ruce anohy. Byl mrtvý. Oděv avlasy už mu chytily. Víc Luz neviděla, protože horký pouštní vzduchu stlačil kouř kzemi aten tak vše zakryl.


    Ze zápachu, který se tam linul, se jí dělalo špatně. Bezděky si zakryla ústa dlaní.


    „Ten zápach je zhořících bizoních kůží,“ vysvětloval Dario, kterého se ta hrůza vůbec nedotkla. „Byli to lovci bizonů. Komanči ze všech Americanos nejvíc nenávidí lovce bizonů, aproto je vždycky utýrají ksmrti, když jim padnou dorukou. Lovci bizonů jsou těmi nejhoršími nepřáteli Komančů  jsou nebezpečnější než kavalerie anež texaští rangeři  protože střílejí bizony vevelkém apřipravují tak indiány opotravu. Většinu Komančů už hlad zahnal dorezervací. Jen Železný kabát aněkolik dalších náčelníků vraždí, plení adrancují vzápadním Texasu. Ještě stále si myslí, že bizoni, staré časy asvoboda se vrátí, když pobijí dost bělochů. Aproto…“


    Koniec ukážky
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